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MOJIMTHYECKASI HEOHOMHUHAIIASI B MACCMEJIAMHOM JUCKYPCE

AHHOTAULUS. B oannoui cmamve paccmampusaromes: NOIUMUYECKUe HeoI02UsMbl AHIULICKO20 SA3bIKA 6 MACCMEOUIIHOM OUCKYPCe.
H3bik yHKyuoHUpyem @ obujecmee, KOMopoe 3aKOHOMEPHO PA36UBAEMCsl, I80IIOYUOHUPYEM U NOIMOMY NOCMOIHHO HYICOAEMCSL 8 A3bIKO-
601 NOOOEPIICKe U OMPAdICEHUU USMEHEHUT, d 3HAYUM MAK UWIU UHa1e cmumyaupyem ssvikosvle npoyeccul. Cyujecmeennol 0co6eHHOCmbIO
COBAPHO20 COCMABA ABNIAEMCS €20 HENOCPEOCHBEHHAS 0OPAUEHHOCIb K S6/eHUAM OCUCMEUMENTbHOCTU, NOIMOMY UMEHHO 8 JeKCUKe OM-
PAadlNCcalomes 6ce U3MEHeHUsl, NPOUCX00syue 8 0OUECMEEHHOU JICUSHU, YMO HEU3OEICHO eleuem 3a coO0U cO30aHUe HOBbIX HAUMEHOBAHUIL.
Hoeoobpaszosanus 6 cpedcmeax mMaccogou uHgopmayuu 8ul3ul6arom ocooblii unmepec ucciedosamenetl, NOCKOIbKY UMEHHO 6 3mou cghepe
C060 Q0IICHO 0011A0aAMb IKCHPECCUBHOCIbBIO, NPUBLEKAMb BHUMAHUE aAYyOUmopuu, O 4e20 3a4acmyio KOHCIMPYUPYIOMCs JleKcudeckue
eOuHUYbL, CNOCOBHbBLE BLINOTIHUMb ONPEOELeHHYIO KOMMYHUKamusnyio 3aoauy. Ipu smom umenno CMH u oka3swigaiomes pacnpocmpanume-
JleM HOB000PA306aHuUsl, CPEOCMEOM €20 Nonyaspuzayuu. B cmamve ommeyaemes, umo uepes eepoanbhbie OYEHKU NPOUCXOOUNT OMPAdICEHUE
A3bIKOBOU TUYHOCU 8 JIEKCUKO-CeMaHmuyeckoll cucmeme. OyeHKa A615emcsi COOCMBEHHO Yel08eyecKoll Kamezopuell, Kacaemcs Yeio8exd u
6ce20 Moeo, Umo Kakum-mbo cnocobom CeA3aHO ¢ HUM, 3ampdaugaem €20 Qu3udecKkylo, NCUXU4eckylo u Coyuanbhylo cywnocmo. Oyenka
npeocmasisem Yeno8eKka Kaxk yeiv, Ha Komopylo oopawen mup. Haubonee uacmomuvimu cpedcmeamu CO30aHUsL OYEHKU 8bICIYRAION UMEHA
cobcmeenHble, npeyeoeHmuble UMeHd, d MAKdce OmpuyamenvHdas KOHHOMAYUs NeKCUKY, OMHOCAWeENCs K NOIUMUYECKOU meMamuke.
B cmamve nooueprusaemcs, umo ananu3 aHenuiickou NOIUMUYECKOU HOBOU JIEKCUKIU CROCOOCMBYENT GbISIGILEHUI0 8UOCHUS 13bIKOGOU TUUHO-
CMbI0 MURUYHBIX U CHEYUPUUECKUX 0COOEHHOCMEl C80e20 Hapood, a 8 pe3yabmame KyIbMypHOU UHMePRPemayuy aHAIU3UpyemMbix eOuHuy
BBIAGNAIOMCSL KOHYENMYAIbHbIE YEHHOCHU OAHHO20 HAPOOd C ONOPOLL HA UX MEHMAIUmen, MunuyHble Yepmol SIMHOCA.
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Asbik dyHKUMOHUPYET B obecTBe, KOTO- aKTOB A3blK UCMOMb3yeT yXe MMmelLlmecs unu
poe 3aKOHOMEPHO pPa3BUBAETCH, 3BOMIOLMOHM- co3gaeT HOBble HOMWHATUBHbIE eduHUUbI, MOo-
pyeT 1 NO3TOMY MOCTOSIHHO HYXJaeTcs B A3bl- CPeACTBOM  KOTOPbIX WMMEHYIOTCA  peanuu,
KOBOW MoAAepXKe N OTPaXeHUn U3MeHeHuin, a npeacTaensiiowme cobon Kak oTAernbHble arne-
3HaYUT TaK UNN MHaYe CTUMYNUPYET A3bIKOBbIE MEHTbI OMbITa, Tak U Lenble cobbITus, dakThl,
npoueccbl. OCHOBaHWEM AN MMEHOBaHWUS ak- coctosiHusa gen, cutyauun. Oco3HaBaemas ro-
TyanbHbIX peanuini HOBbIMW FNEKCUYECKUMU W BOPSALIMM MOTUBUPOBAHHOCTb 3HAYEHUs CrioBa
CEeMaHTUYECKUMU eANHMLaMN Ha COBPEMEHHOM (BHYTpeHHsIA dpopma crioBa) SBNAETCA OOHOM
aTane cnyxaT cobbiTus, 3aTpoHyBLUME BCE N3 XapakTepHbIX 4YepT HoMuHauumn. K obpaso-
chepbl OOLLECTBEHHO-NONMMTUYECKON U 3KOHO- BaHWIO HY)XHOW INEKCUYECKOW eAMHULIbI MOXHO
MUYECKOWN >XU3HW, a TaKkKe LUMPOKME UHTerpa- NPT PasnUYHBIMU NYTAMWU, @ 3HAYUT, NEPBO-
LMOHHbIE MpoLecchl, npoucxogsawine B MUpo- HayanbHO BHYTPEHHASA hopma CrioBa SBnseTcs
BOM coobLecTBe B koHUEe XX — Hadvane XXI B. OCHOBOW BCSKOro MHAMBMAOYanbHOrO peveTBop-
OboraluleHne HOMMHaATMBHOIO ()OHOA CcoBpe- yecTtBa [AHTI0beeBa 2004].

MEHHOWN FEKCUKN CBA3AHO C BHYTPUS3bIKOBbIMU Kaxxgas Bellb, kaxgoe siBneHwe nonyyaet
npoueccaMmm — NOTPEOHOCTBLI0 B COBEPLLEHCT- CcBoe HasBaHue, cBoe ums. OB6o3HaveHune
BOBaHWM CPEACTB SA3bIKOBOrO 0003HaYeHus, npeamMeToB U SIBNEHWn B UX YHUBEPCarnbHOCTH
3MOLIMOHANbHO-3KCNPECCUBHBIM  OGHOBMEHUEM unn B 0606LLLEHHOM KavyecTBe, OXBaTblBalOLLEE
cnosapsi, TeHAeHUMen K 3KOHOMUU, CUCTEMHO- cob0I0 WX CYLIHOCTHYIO XapakTepUCTUKY, Kak
CTbi0 A3bIKOBbIX eanHuy, [Anekceesa 2011]. Obl X BHYTPEHHIOIO BCEOOLHOCTb, €CTb HE YTO

JNlekcnyecknit cocTtaB A3blka AMHAMWYEH U MHOE, KaK HOMWHaLMsA NpeameToB U cobbITMIN B

MEHSIETCA MCTOPUYECKN B COOTBETCTBUM C HO- COOTBETCTBYIOLLUMNX A3bIKOBbIX €QUHMLaX.
BbIMW 3ajadYaMyM KOMMYHUKaUWW W NpakTude- A3blk  dumKcMpyeT KoHuenTyanbHbI  MUP
CKUM MCMnonb3oBaHWeM a3blka. CyliecTBeHHOW YyenoBeka, MELWNA CBOMM NepBOHaYarnbHbIM
OCOBEHHOCTBIO CMOBApPHOrO COoCTaBa sBMseTcHd WCTOYHWMKOM pearbHbii MUP U OeATENbHOCTL B
€ro HernocpeacTBeHHasi obpalleHHOCTb K sBrie- 3TOM Mupe. CuuTaeTcs, UYTo B CYLLUHOCTU CBOEN
HUAM OENCTBUTENBHOCTU, MO3TOMY WMMEHHO B BCA HOMWHaTMBHasa [OeATeNnbHOCTb YernoBeka
NeKcuke OTpaxaloTcsi BCe M3MEHEeHUs, npowuc- npoTekaeT B ONOPe Ha roToBble U U3BECTHbIE U3
Xoasime B OOLLECTBEHHOM XXWU3HU, YTO HEU3- npeablaywiero onbiTa 3Haku. TemM He MeHee
OexHo Bneyet 3a coboli co3gaHve HOBbIX Ha- 0COBEHHOCTU 4eroBeYeCKOn Npupoabl, 3akto-
MMEHOBaHUMN. yawuwmeca B OLEHOYHOM MCUXONMOrM4ecKon

Llenbto noboro rosopsiiero saensieTcs no- opveHTaumu, NPosIBNAIOTCA B TaK Ha3biBaeMou
CTPOEHME OCMbICIIEHHOIO BbICKa3bIBaHWUS Kak nsbvpatenbHOW 3aMHTEepecoBaHHOCTW, T. e.
LeNIOCTHON KOMMYHUKaTUBHOW eauHnubl. B npo- BblOENIEHUN OOHWX OOBLEKTOB (MNN  OAHMX
Luecce ero NopoXAEHUS BaXHYK POSib uUrpawT CBOWICTB, MPWU3HAKOB, KayecTB, NpeaMeToB) Mo
aKkTbl HOMUHaumu. pu ocCylecTBNeHMn 3TUX CPaBHEHUIO C APYrMMM.
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Kak cBungeTenbCTBYOT UCCMeQOBaHUSA Co-
BPEMEHHbIX NMHIBUCTOB, B npoueccax opmu-
poOBaHWs HaMMEHOBaHUN Bceraa B3avMOAENCT-
BYIOT TPW reTeporeHHble Mno CBOeW npupoae
cywHoctn. OgHa U3 HUX — TO, YTO UMEHyeTcH
(HasbiBaeTCA) MUPp  OENCTBUTENBHOCTY,
BKITIOMas M MCUXMYECKYID AeATenbHOCTb Yero-
Beka (To ecTb cipepa geHoTauuu). Bropaa —
obpas (B rHOCEONOrM4eckom CMbICNE) KOMMO-
HeHTa OEeWCTBUTENbHOCTU — €ro MOHATUIHOE
OTpaXeHne, B KOTOPOM YerioBeYeckoe CO3Ha-
HMe cnocobHO coBmeLLaTb U KBanngUKaTUBHO-
oueHoyHoe BugeHne mmnpa. CooTHOCSACh C MMe-
HeM, 9TOT 0bpa3s BOMOWAETCS NPU A3bIKOBOM
Ha3blBaHUN B NOHATUIAHO-A3bIKOBOW hopme OT-
paxeHna pencrsutenbHoro (cdepa curHudum-
Kaumn). TpeTbsl CYWHOCTb — uMs (3BYKOpSS
unun ero rpadmyeckoe wusobpaxeHue), T.e.
A3bIKOBOE CPeACTBO BbIPAXEHUS CUTHUMKa-
TMBHOIO COAEpPXaHus, 3aKkpennsemoro 3a uMe-
HEM C Lenblo Oono3HaHus Toro, 4Yto obosHava-
eTca. OTHOLWEHME VMEHOBaHUsl, MO MHEHUIO
A3bIKOBE0B, CBSA3bIBas TakuM 006pa3oM CUrHu-
duKkaT ¢ MMeHeM B opMe A3bIKOBOIO 3Haka,
COOTHOCUT ero ¢ obosHavyaemon OencTBUTEnb-
HocTbto [KonwaHckuin 1977].

HoBoobGpa3oBaHusa B cpeacTBax MacCOBOW
WH(OPMaLMM BbI3bIBalOT O0COBObLIN UHTEPEC UC-
cnegoBaternen, MNOCKOMbKY WMEHHO B 3TOW
cchepe cnoBo AOMKHO obnagaTtb 3KCMpeccuB-
HOCTbO, MpuUBMEKaTb BHUMMaHWe ayauTopuw,
ANsi 4Yero 3a4acTylo KOHCTPYWPYKOTCA Nnekcu4ye-
CKUe efMHWLbI, CNOCOOHbIE BHINOMHUTL OMpe-
OENEHHYI0 KOMMYHWUKaATUBHYIO 3agady. [lpwu
3ToM umMeHHo CMW wn okasbiBalOTCs pacnpo-
CTpaHuTenem HoBOOOpa3oBaHWs, CpeacTBOM
€ro nonynapusauun.

CpeacTtea maccoBon MHoOpMaUMm — «Tex-
HOMOTUN N MHCTUTYTbI, Yepes3 KOTopble LeHTpa-
NM30BaHHO pacnpocTpaHseTcs MHdopmauns u
apyrne oopmMbl CUMBOSNNYECKON KOMMYHUKaLUn
KPYMHbIM, FeTEepPOreHHbIM W reorpaguyeckm
paccesHHbIM ayauTopusaM; ogHa U3 CylecT-
BEHHbIX hOpM pacnpocTpaHeHus 1 OblTust mac-
coBon KynbTypbl» [Conboy 2010: 29]. UHbiMK
crnoBamu, 3TO MHCTUTYTLI, 3aHMMatoLwmecs «ad-
aptation and distribution of information» («06-
paboTKo W pacnpocTpaHeHUeM UWHgopMa-
LUMun»), NnpegHasHa4YeHHOW Ans MaccoBOW ayan-
Topun [Lorimer, Scannell 1994: 11] (3gecb u
hanee nepeso Haw. — B. K.).

Llenbto Maccmeama cuntaeTcs «goHeceHue
[0 noTpebuTtensd / ayouTopumn OTPaxXeHus pe-
anbHoro mupa» [[ybckmx 2014: 133]. C yyeTom
CyLLeCTBOBaHMSA pa3HoobpasHbix ¢opm npea-
CTaBneHuss uHdopmaumm BbiensoTca crie-
aywowme yHKUuMKM, peanusyemble OUCKYPCOM
CMW: 1) wuHdopmaTuBHag; 2) perynaTuBHas,
BKIIOYaloWan B ceda naeonornvyeckyto yHk-
LU0 U OYHKLMU COLMANbHOIO KOHTPONst U Ma-
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HUNYNAUUMM OOLLECTBEHHBIM CO3HaHueM; 3) 00-
pasoBaTenbHas; 4) pasBnekartenbHas; 5) da-
Tndeckasi; 6) peknamHas [Oybckux 2014: 133].
Otpaxas obLliecTBo, MaccMeana Takke SBns-
IOTCS  MHCTPYMEHTOM NpPEeACTaBMeHUs  HEKOon
«CoBCTBEHHOMY peanbHOCTK, pesynbTaTta «inter-
play between readers and writers» («B3aumo-
OEencTBus Mexay YntatensamMu u nucaTensamm»)
[Conboy 2010: 12], T. e. peanbHOCTU, HeCyLLen
Ha cebe BnMsAHME aBTOpa TEKCTa, OXUOAHWNA U
peyeBbIX HaBbIKOB MacCOBOr0O YuiTaTenst u gpy-
MMX YCNOBUW, B TOM 4mcre ¢pakTopoB pbiHKa.
YyeHbln oTMeYvaeT, 4To nobor MmaccMeaninHbIn
TEKCT JOSKEH coaepaTb To, 4To «would sell to
audiences» («cMoxeT ObITb MpogaHo ayauTo-
pumny») [Ibid].

CnoBo — He eanHCTBEHHOE, HO Haubornee
OOCTYNHOE N OENCTBEHHOE OpYXXUe MOMUTUKOB.
To, 4TO U Kak roBOpAT NONUTUYECKUE OEATENMN,
npeacTaBnseT WUHTEPEC Hay4yHOro W npuknag-
HOro xapakrtepa. B LUMpPOKOM MOHUMaHWK BCS
COBOKYMHOCTb KOMMYHWKaTUBHbBIX MPaKTUK B
NMONMUTUYECKOM KOHTEKCTE NpeacTaBnsieT cobon
NONUTUYECKUIA OUCKYPC, U onpedeneHne nonu-
TMYECKOro AOMCKYypca MOXET OxBaTbiBaTb BO-
NpoCbl BriacTu, KOHMIMKTA, KOHTPONSA WUnu Jo-
MWHUPOBAHUS.

O nonuTMYecKknx M coumanbHbIX OTHOLLE-
HUAX MOXHO FOBOPUTb Kak O B3aUMOLEMNCTBUU
He onpefeneHHON rpynnbl MHOMBUOOB, HO AMC-
KypCOB, A5l KOTOPbIX Mbl BCEr0 NULLb «Mnepe-
Bo3umnkm»: «It is sometimes helpful to think
about social and political issues as if it is not
just us humans who are talking and interacting
with each other, but rather discourses we rep-
resent and enact, and for which we are ‘carri-
ers’» [Gee 2001: 18]. BnacTtHble OTHOLUEHMUS
BbIMOSTHAOT OPraHM3yoLLylo U CTabunmaupyto-
wyto yHkumm B obwectee [[Nogkonaeral,
a NONIMTUYECKUIN AUNCKYPC SBMSIETCA HEOTbEM-
nemon 4actblo MHAOPMALMOHHBIX U NCUXONO-
rmyeckmx onepaumnn PKykos 1992].

B paHHOIM cTaTbe Hamm OygyT paccmoTpe-
Hbl MONMUTUYECKNE HEONOrM3mbl MacCMeauiHo-
ro xapaktepa Ha MaTepuane 3neKTPOHHbIX
croBapen  HeonormamoB, Kak, Hanpuwvep,
«Wordspy», «Macmillan Buzzword Dictionary»,
«Urban Dictionary», «Cambridge Dictionaries
Online Blog».

MepBas rpynna paccMmaTpyBaeMbIX HaMU He-
OJIOrM3MOB  PacKpbIBAET MNPUBEPKEHHOCTb TEM
U MHBIM MONIUTUYECKUM B3rMsiAaM, pasgenvTb
KOTOpble NPU3bIBAET NONMUTUYECKUIA OesATENb UK
rpynna (naptus). HecnoxHo oTMeTUTb 1 CyLlecT-
BYIOLLYIO TEHAEHLIMIO MMEHOBATL OMNpeAeneHHyo
MOEONOMI0 B YECTb NMPUAEPKMBAIOLLUXCS ee MNo-
nMTUYecKUX npepcTtaeuTenen (06bIMHO npu Oo-
6aBneHumn cydpdomkca -ism).

CuutaeTcs, 4TO MccrnegoBaHUsi 0COGEHHO-
cTen ynoTpebneHuss MMeH COBCTBEHHbLIX B



Pasgen 1. Teopus NONINTUYECKON NMUHTBUCTUKU

CTPYKTYp€E TOrO UMM MHOTO COoLMyMa NO3BOMNSAOT
yTBEPXAaTb, YTO €AMHWLbl YKa3aHHOro Tuna,
ABMNASACh KyNbTYPHbIMW OOMWHaHTaMu, MOMO-
raloT BblIBUTb OCOBEHHOCTU, XapakTepHble
YepTbl TOW WAN MHOW HaUWW, TOrO WM WHOro
TnNa s13blkoBON NMyHocTK [KatepmumHa 1998].

foBops 06 MMEHN Kak HaLMOHaNbHOM U CO-
LumanbHOM 3Hake, cnegyeT UMeTb B BUAY Hanu-
yne nonenm B OHOMAcCTUKe — oOnpeaeneHHon
cdepbl COOTHECEHHOCTU MMeHW. B peun aTa
rpaHuua onpegensieTcs npu MOMOLM 3KCTpa-
NIVHTBUCTMYECKUX 3HaHWN, KOTOpble SBMSTCA
HeoOXoAMMbIMU ANsi NpaBUMbHOrO ynotpebne-
HWUS1 1 MOHUMaHWSA UMeH. B coctaB akcTpanuH-
rBUCTUYECKOrO acrnekta 3HavyeHUs UMEHU BXO-
AT 1 ocobble yCrnoBUSA CyLLEeCTBOBaHUSA MMEHN
B obLecTBe, U KynbTYpPHO-UCTOPUYECKME acco-
umauum, n cteneHb U3BEeCTHOCTM 0bbekTa u ero
UMEHM.

HauunoHanbHOe none umeHn cnocobcereyeT
bornee ToO4YHOMY BOCNPUSITUIO UMEH, Bonee 4veT-
KOM MX COOTHECEHHOCTW C onpeaenieHHON A3bl-
KOBOW MoJcuUCTEMOMN.

Mo atomy npuHuuny 661 obpas3oBaHbl He-
onoruam blairism (the political ideology of the
former leader of the Labour Party and Prime
Minister Tony Blair — nonumu4eckasi udeorsio-
eusi bbigwezo nudepa Jlelibopucmckoli nap-
muu u npembep-muHucmpa ToHu bnapa), oT-
paalLlmi MpPUBEPXKEHHOCTb KOro-nmbo ero
LIEHTPUCTCKOW, NO CroBaM 3KCMepToB, NONUTU-
ke. Mo Hawemy MHEHW, OAHHBLIN HEONOrM3am
He obnagaeT Kakon-nMbo YCTOMYMBOW KOHHO-
Tauuewn, 4To o3HavaeT H6e3ycnoBHOE MPUCYTCT-
BME apXMUCEMbIl «MPUBEPXEHHOCTU ONpPeaeneH-
HbIM MOMMTUYECKMM B3rnsigamy», a Tawkke Aud-
depeHUmnansHoO cembl «MNPUBEPXKEHHOCTb MO-
nutrnke ToHu Briapa».

Ewe ogHUM NpMMepoM MOXET CIYXUTb He-
onoruam trumpism (the views and cultural and
political statements of Donald Trump — e3ens-
Obl U KyfibmypHbIe U MONIUmMuYecKue 3asereHust
HoHanb0a Tpamna):

It’s the causes that are already being lost that
are able to generate the sort of anxiety and fear
that’s the heartbeat of the culture wars. <...> And
we see that today obviously with Trumpism...
[WNYC: Leonard Lopate Show (US culture and
current affairs) 13 January 2016].

B oTnuume oT 3TMX HEONOrM3mMoB, nekcema
putinism, nomumo ocpuumansHon opMynnpoBs-
kn the political ideology of Vladimir Putin (no-
numudeckas udeornoeusi Bnadumupa lNymuHa),
obnagaet u 6onee KOHKPETHbIMM onpeaene-
HUsiMU. K npumepy, aMmepukaHCKUA 3KOHOMUCT
Puwyapg BaHH onpefgensieT putinism kak a Rus-
sian nationalistic authoritarian form of govern-
ment that pretends to be a free market democ-
racy [umT. no: CtpamHon 2007: 18] (pycckas
HayuoHanucmu4eckass asmopumapHas ¢hopma
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npaesrsneHusi, Kkomopasi ebleisdum kKak Oemo-
Kpamusi rpu c800600HbIX PbIHOYHbLIX OMHOWeE-
HUsIX), BblpaXasi TEM CaMbiM CBOE HeraTuBHOE
OTHOLLEHME K MNONIMTUKE POCCUNCKOro npesu-
OeHTa SMOLUMOHAaNbHO M OLEHOYHO (KOMMOHEH-
Tbl 3HauyeHus authoritarian, nationalistic, pre-
tends). Mbl He cTaBUM Lenbl OLEHWBaTb Ka-
Kum-nnb6o obpasom cnpaBeanuBOCTb AaHHOMO
BbICKa3bIBaHUSA, HO HaMu ObINO 3amMeyveHo, YTo
MOXOXEro MHEHUSA MpUOEPXKMBAKOTCA MHOrMe
3anagHble  npeactaBuTenM. A Heomnorusm
bushism, obpa3oBaHHbIA NO TOMY Xe NPUHLU-
ny, He HeceT Takoro 3HaveHus. Ero geHoTatume-
HbIM 3HadeHueM sBnsetca funny or absurd
words, phrases, pronunciations, and semantic
or linguistic errors that occur in the public
speaking of former President of the United
States (croea, ¢hpasbl, eapuaHmbl MPOU3HO-
WieHUsl, CeMaHmu4eckue U JlUHe8ucmu4YecKue
owubku bbiswezo npe3udeHma CLUA [Jxopoxa
Bywa npu ebicmynneHusix Ha rybnuke). Hamu
ObINO OTMEYeHo, 4YTO, B CBA3N C HEoZHOKpaT-
HbIMW HenenbiMW BbiCKa3blBaHUAMW NPe3naeH-
Ta, OH CTan NpPeAMeTOM LIYTOK Kak XXuTenewn
CBO€W CTpaHbl, TaKk U 3a ee npegenamu. Nomu-
MO 3Ha4MTenbHO Goniee y3Koro xapakrepa AaH-
HOro Heonormama, no cpaBHeHWo ¢ blairism wn
putinism, bushism ewe n obnagaeTt 3Ha4UNTENb-
HbIM KOMUYECKMM (MPOHMYECKMM, a Yalle capka-
CTMYECKUM) XapakTepoM. Takum obpaszom, Mbl
NPUXOAMM K BbIBOAY, YTO B [JAHHOW rpynne He-
OfIOrM3MOB UrpaeT pofib cama MonuTu4eckas
dmrypa 1 oTHOLLEHME K Heln obLlecTBa, Tak Kak
COOTBETCTBYHOLLAA KOHHOTauusi Oyget nepeHo-
CUTbCSA Ha HOBOOOpPA30BaHHOE CII0BO.

MHTepecHbIM, C Hallel TOYKU 3peHusi, SB-
nsietca TOT dakT, YTO cpean MHOrOYMCIEHHbIX
HEONnorm3mMoB C MMEHEM aMeEpPUKAHCKOro npe-
3ngeHTta bapaka O6awmbl Obamaphoria,
Obamanation, Obamarama, Obamanos, Oba-
matopia, Obamalujah, Obamatrons, Obama-
scope, Obamanator, Obamalicious, Obama-
loha, Oh-bama, Bamelot, Obamerika, Barack-
star — HeT HW OOHOW eduHWLbI, OoTpaxatrowen
NPVBEPKEHHOCTb TEM MMM UHBIM NMOMNUTUYECKUM
B3rnsgaM, noaaepXUBaeMbiM  MNONUTUYECKUM
aesTenem nnv NONUTMYECKoON NapTuen.

K paHHOM rpynne Hamy OblNioO OTHECEHO
ellle ABa Heomorm3ma, He BKMOYaOLWMX B CBOW
coctaB uMMsi cobcTBeHHoe: pluto-populism —
a political movement in which a wealthy individ-
ual offers ideas and policies that appeal to the
common person (mofumu4yeckoe OB8UXeHUe,
8 kKomopom 6ozambie foOU npednazaom ro-
numuyeckue udeu ObbIKHOBEHHbIM, MPOCMbIM
odsm) w securitarianism — a political philoso-
phy or ideology that sets national security as its
highest principle and chief objective (nonumu-
yeckasi ¢hunocogbusi unu udeonoausi, Komopasi
ycmaHaenueaem 2aocydapcmeeHHyto besornac-
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HOCMb 8 Kadecmee camMo20 e/1a8Ho20 MpPUHUU-
na u yenuy).

Ewe ogHa rpynna nonvTuU4ecKnx Heoro-
rM3MOB HasblBaeT Tunbl nNpaBneHus. K HUM Mbl
OTHecnu cneayroLmne eauHnLbI:

— narcissocracy — government by the exces-
sively self-centered (ceepxssoucmuy4Hoe
rpasumesibcmeo);

— kludgeocracy — government that is over-
complex and ineffective (ceepxcroxHoe u
HeaghgbekmugHoe npasumesncmeo). Spraw-
ling scale becomes unmanageable; internal
complexity culminates in kludgeocracy
(to use Steven Teles’s term); our electoral
processes seem to produce little real ac-
countability; and interest-group-driven scle-
rosis chokes off the possibility of reform
[National Affairs. 2014. 9.11];

— ineptocracy — a system of government
whose main characteristic is incompetence
in all areas (cucmema npasrieHusi, OCHO8HOU
Xapakmepucmukol KomopoU Sessemcsi He-
KOMIemeHmMHoCmb 80 8cex obnacmsix);

— idiocracy — rule, government or control ex-
ercised by foolish people (npaeneHue unu
npasumersnibcmeo ayrbix fodel).
HabniogeHnss cBnaeTenbCTBYHOT, 4YTO BCE

e4MHVLbl JaHHOW rpynnbl o6pasoBaHbl Npu no-
MOLLM CIUSIHUS UNWN TeNecKonumn. Y4YeHble cyu-
TalT, YTO B COBPEMEHHOM aHIMMNCKOM A3blke
Bce O6nblyo cuny HabupaeTt cnocob cnoso-
obpa3oBaHus, Ha3bIBaeMblli TEPMUHOM «Tene-
CKOMKUSA»: «...C MOMOLLbIO AaHHOro cnocoba o6-
pa3oBaHMe HOBbIX NIEKCUYECKMX eanHUL, Mpouc-
XOOWT C BMeYaTnsowmumM QUHaMU3MOM, HO CO-
OTBETCTBYIOLUNE WU3MEHEHUS BHOCATCHA B CrO-
Bapu C ono3gaHWeM M U3BECTHOW OCTOPOXHO-
cTbio» [Myp3sakos 2013: 1—2].

CnepyeT Takke OTMETUTb OTpuLATENbHYHO
OLEHKY IeKCeM, COCTaBMsloWmnX 3HavYeHue
AaHHbIX HOBLIX CIOB:

— narcissism — an extreme interest in your
own life and problems that prevents you
from caring about other people;

— kludge — a clumsy or inelegant solution to
a problem;

— ineptness — the quality of having the wrong
properties for a specific purpose;

— idiocy — very stupid ideas or behavior.
VMccnenoBaHne MOHATUS S3bIKOBOW OLLEHKM

AaeT BO3MOXHOCTb MPeAnofioXnTb, YTO MO3Ha-
BaTenbHO-KNaccMuumpyroLas LesTenbHOCTb
yenoBeka HaxOAWUT OTpaXeHne B A3bIKOBbIX
eguHMuax, B YacTHOCTW, B CroBax, 3akper-
NSOWKMX Hapagy C pesynbTatamu Mno3HaBa-
TENbHON [EeATEeNnbHOCTU YeroBeka U OTHOLUe-
HWe no3HalLlero cybbekTa K No3HaHHOW Oen-
CTBUTENbHOCTU; TakMM 0Opa3oM, OLLEHOYHbIV
KOMMOHEHT BbICTYMaeT Kak 06s3aTenbHbIA ce-
MaHTUYECKMIN KOMMOHEHT 3HAYEHUS CroBa.
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B nepBom cnyyae oTpuuatenbHas oueHka
JocTturaeTtcss Mpu  NOMOLWLM  NpeLedeHTHOro
umenun Narcissus — via Latin from Greek Early
19th century: via Latin from the Greek name
Narkissos (narkissos, perhaps from narké
‘numbness’, with reference to its narcotic ef-
fects).

M3BecTHO, 4TO npobrnema npeueneHTHbIX
deHomeHoB 6Gbina nocraBneHa HemHorum 6o-
nee pBaguaTu neT Hasag, O4HaKo MMeloTcs
yXKe [OEeCHATKW, eCriu He COTHU nyGrukauum Ha
aty Temy. [NpeueneHTHble hEHOMEHbI (CcuTya-
LuW, BblpaXXeHUs, UMeHa, TEKCTbI) MOHUMaIOTCA
Kak siApO KOTHUTMBHOM Gasbl HOCUTENewn Kyrb-
TYpbl, KCIYCTKMU» KYNbTYPHON MHOpMaLmK.

MpeueneHTHble MMEHa — 3TO LUMPOKO U3-
BECTHble WMeHa CObGCTBEHHbIE, KOTOpPbIE WUC-
Nonb3ylTCHa B TEKCTe He CTONbko And obo3Ha-
YeHWs1 KOHKPETHOro YenoBeka (CuMTyalmm, ropo-
Ja, opraHusauuu u gp.), CKONbKO B KayecTse
CBOEro pofda KynbTypHOro 3Haka, cumBona orl-
pedeneHHblX kadecTB, cobbiTun, cyneb [Haxum-
moBa 2007].

MHTepec NWHIBUCTOB K SIBMEHMIO npeLe-
OEHTHOro MMeHN 0BYCMOoBMEH, C OOHOW CTOPO-
Hbl, MOBBILWEHHBEIM BHUMaHWEM K Mnpobremam
pasBuMTUS  A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, BOMpPOCaMm
B3aMMOJENCTBMSA A3bIKOB U KyNbTyp — npoLecc
MEXKYNbTYPHON  KOMMYHUKaLuW, npeacTas-
nsaWun obLeHne A3bIKOBbIX NMUYHOCTEN, Npu-
Hagnexawmx pasnuyHbIM JIMHIBOKYIbTYPHbIM
coobuiectBam, apeKTBEH B YCMNOBUSIX Mpe-
0[J0JIEHMS HE TONbKO A3bIKOBOro 6apbepa, HO U
Gapbepa KynbTypHOro; C APYron CTOPOHbI, AN
3BOMOLMOHHOIO Mpouecca CTaHOBMNEHUsI 4ye-
noseka B kauecTBe homo sapiens BaxHenLWnm
pybexom cTano BO3HWKHOBEHME MWMEHM Kak
3aKkpenneHne qOpPMUPOBaHNA YerioBEYECKON
NNYHOCTN, Pa3sBUTUS JIMYHOCTHOIO CaMOCO3-
HaHUS.

B Tpex ocTanbHbIX Ccry4asix BblIpaXeHue
OLEHKM [OoCTUraetcsd crneayloLwyMn croBamu,
cojepxawMm B CBOEM 3HayYeHun 3IMOLMOo-
HalbHO-OLEHOYHbIA KOMMOHEHT: clumsy — ex-
pressed without enough skill or thought, and
often in a way that is likely to upset people
(npedcmaenerHbili 63 docmamo4yHo20 yMme-
HUS1 Unu MbICAU U Yacmo 8 makol ¢hopme, Ko-
mopasi ozopyaem nrodell), inelegant — not at-
tractive, graceful, or polite (Henpusnekamerss-
HbIl, Heapayuo3HbIl, Heeexnuebll), wrong —
not accurate or correct (HemoYHbIl Unu HEKop-
pekmHbil), stupid — not intelligent, or not able
to consider or judge things carefully (HeyMHbIl
Unu HecrocobHbIU OUeHUMb [OJoXeHUe ee-
wel rnpasusibHo).

OLEHOYHBIN KOMMOHEHT, Ha Haw B3rnag,
SAIBMNSIETCA OCHOBHbIM B KOHHOTATUMBHOM 3Haue-
HAM €OVMHULBI B CUMY €ro COLMOSIMHIBUCTUYE-
ckow npupogpl. «B pasHbix umBunusaumsx n B
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pasHble anoxu noHaTus gobpa n 3na, oTpuua-
TENMbHOMO W MOMOXUTENBbHOrO MBICISATCA He-
0OMHakoBO. YneHbl ogHoro obuiecTBa pacue-
HMBAIOT OOHO U TO Xe SABNeHue MHAuBMAYyanb-
HO, XOTA cyuwlecTByeT oblienpuHaTas Touka
3peHnsl, B CBA3W C KOTOPOW MNOMNOXUTENbHas
UnNun oTpuuaTtenbHas OUeHKa BXOAUT B CTPYKTY-
py 3HayeHus eguHuu» [Cokonosa 1981: 60].
CyBBbEKTUBHO-OLEHOYHbIN 3MEMEHT 3Ha4eHus
MOXeT ObITb 00bsACHEH AnddepeHLMpPOBaHHOM
peakuuen nogen Ha NonoXWTenbHbIE U OTPU-
uatenbHble SBMEHUS W BbICTYNAeT KaK WHTe-
rpanbHbI B CEMAHTUYECKON CTPYKTYpE €AuHU-
Lbl HOMUHaLMK.

B cneayowyio rpynny MOXHO o6beauHuTb
HOBble CNoBa, HOMWHUPYIOLLME YenoBeka or-
peferneHHbIX NONUTUYEeCKUX B3rNagoB UMW Mo-
nuTuyeckoro crtatyca. ApxucemMon B AaHHOM
crnyyae SIBNSAETCA «4YenoBek», «nNpeacTtaBuTerb
onpeaeneHHon NONUTUYECKON rpynnbl». ApKuM
NPMMEPOM MOXET CNY>XUTb Heonormam Eurocrat
(European + bureaucrat), nmelownii 3HaveHne
the leader of the EU who makes bureaucratic
laws that affect people mostly not in favour of
the European Union (nudep Esponelicko2o
corosa, uslarouwjuli 3aKOHbI BrOPOKPamMuU4YeCKo20
Xapakmepa, Komopblie 00ObI4HO OKa3bl8alomcs
He 8 nonb3y epaxdaH Eeporelickozo coro3a).
[daHHoe onpegeneHve, BO-NepBbIX, MO3BONSET
HaMm MpocrneanTb WCMOMb30BaHUE apXuceMbl
npedcmasumernb onpedenieHHoU nonaumu4yeckol
epynrbl, BO-BTOPbIX, OEMOHCTPUPYET, BCNeacT-
BME MCMNOMb30BaHUs1 KOMMOHEHTOB not in favour n
bureaucratic, KOHHOTATMBHbIA 3fIEMEHT, BbIpa-
XawLwWwmii KpUTUKY HaceneHueM Taknx Nnaepos,
WX METO0B U pe3yrnbTaToB paboTbl.

YacTb HeOnorMamoB MOCBsILLIEHA BbIXO4y
BenukobputaHum n3 Eeponenckoro cowosa.

KntoueBoe crnoBo brexit obpa3oBaHo nyTem
CNNSHUA OBYX OCHOB — Britain n exit — no
aHanoruu co criogom grexit — the (as yet hypo-
thetical) Greek exit from the Eurozone (aurno-
memuyeckul ebixo0 peyuu u3 Esponetickozo

coro3a).
Cpasy e nosiBunocb 1 cnoeo to brexit, 06-
pa3oBaHHOE Mpu NMOMOLLUM KOHBepcuu, — used

as a verb to refer to the United Kingdom leaving
the European Union (8bixodumb (o0 Benuko-
bpumaruu) uz Egponelickoeo cor3a).
HecoMHeHHbIM aBRsieTcs TOT (pakT, 4TO
0o6LWeCTBO pasgenuriiocb Ha CTOPOHHWKOB U
NPOTUBHUKOB [aHHOro npouecca, Y4To O4YeHb
APKO N 0BpasHO OTPasvnoCcb B SA3bIke MpuU Mo-
MOLLM HEONOTrMYeCKUX enunHuL, regrexiteer —
someone who regrets the vote to leave the EU
(venosek, coxanerowuli o ebixode u3 Espo-
netickoeo corosa) v brexiter/brexiteer — one
who favours Brexit (Yeriogek, npusemcmeayio-
wul ebixod u3 Eeponelickoeo cowsa): The
Brexit debate is more nuanced, but the
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Brexiteer’s dream of unshackling the UK Eu-
rope, the ‘In’ camp will argue, is equally emo-
tional and incoherent. [Foster 2016].

WHTepecHO OTMETUTb, YTO B MEPBOM Cny-
Yae CTpyKTypa CJ/IOXKHOE CJ/lI080-CIIUMOK +
cychhuKkCc coOepKUT B CBOEM COCTaBe Cemy
coxasieHue: UIMEHHO TaK OHO M 6bino obpaso-
BaHo, B TO BpeMs Kak nekcema, obosHavatoLas
CTOPOHHUKOB AaHHOro npouecca, obpasoBaHa
npsiMbiM npubasneHnem cydukcos -er nnu -
eer, B CBA3M C YEM MOXHO cAenaTtb npeanorno-
XEeHWe, YTO JaHHOe CroBO, ABMSAsCb 6a30BbIM,
cBugeTenscTByeT O 0onee MonoXuTensHOM
BOCMPUSITUM AaHHOTO npolecca dpuTtaHuamm.

Tarke oTMeTUM 1 Heonornsm brexistence —
the fact or state of living or continued survival of
Britain (UK) or the British after the BREXIT
event (chakm unu ronoxeHue sewed unu ro-
credyruwee ebhkusaHue bpumaHuu (Coedu-
HeHHoz20 Koponescmsa) nocne bpekzuma).

Mpogomkast Temy BenukobputaHum, ctout
BbIOENNTb U HOBbIE FEKCUYECKUE eanHULBbI,
CBSI3aHHble C MapflaMeHTCKUMK  BblGopamu
2015r.:

— shy Tory — a person who secretly voted
Conservative in the 2015 UK elections, es-
pecially one who claimed to the pollsters to
be voting a differe way: How ‘shy Tories’
confounded the polls and gave David Cam-
eron victory [Elgot 2015];

— Milifan — during the UK general election,
a (young) fan of UK Labour leader, Ed
Milliband: Hooray for the Milifans. They can
change the world for the better [Cosslett
2015].

OfuH 13 HeomnormamoB npeacTaBrieH npu-
naratenbHbIM shy (nervous or not confident —
HepsHbIl Uunu HeysepeHHbIl) W HasBaHueM
naptun. [aHHoe npunaraTenbHoe ynotpebne-
HO B WPOHWYHOM KOHTEKCTE, YTO noATBepxaa-
eTcs Hanuumem nekcem secretly — not openly
(He omkpbimo) w to claim — to say that
something is true, even though there is no
definite proof (ckazampb, Ymo 4ymo-mo npaeou-
80, XOomsi He cyujecmgyem MmOYHO20 100-
meepx0eHusi) B CNoBapHOM AeuHuumn.

Opyron Heonornam — Milifan — obpa3soBaH
cnusiHeM Jvactn damunuu nugepa Jlenbopu-
cTckonm naptum dpga MunubsHga m criosa fan
(paHam).

B uenom moxHO cgemnaTb BbIBOA, YTO MO-
nuTuyeckasi cdpepa BbI3bIBaeT akTMBHOEe obpa-
30BaHWe HEeonorM3mMoB, U BCMeACTBME ee Mo-
CTOSIHHOTO Pa3BUTUS U akTyanbHOrO Xapakrepa
NPOAYKTUBHOCTL HOBOOOpa3oBaHMi NogobHOro
poaa 6ynet pacTw.

C nomoLLbio MaccoBON KOMMYHMKaLMK Fto-
ON CTPYKTYPUPYHOT U 0OOCHOBLIBAlOT COOCTBEH-
Hble yoexaeHus un onbiT. Maccmeama He TONMbKO
obecneunBaldT MHEPOPMALIMOHHYIO OCBEOOM-
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ABSTRACT. The article is devoted to the analysis of political neologisms in the English language in the discourse of mass-media. The
language functions in the society, which develops and evolves as a system, so it constantly needs support in the language and the reflections
in the changes, and which in its turn stimulates linguistic processes. The significant peculiarity of vocabulary is its inherent direction to the
phenomena of reality, that’s why it is the vocabulary that reflects all the changes happening in the public life, which inevitably leads to the
formation of new nominations. New vocabulary in mass-media is of peculiar interest to scholars as a word in this sphere of life should pos-
sess expressiveness, draw the attention of the audience for which in some cases lexical units capable of fulfilling a certain communicative
task are formed. And it is the mass-media that spread these new words and are the means of their popularization. It is noted in the article
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